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No. 5296. EUROPEAN AGREEMENT ON ROAD MARKINGS.1 
DONE AT GENEVA, ON 13 DECEMBER 1957

The Contracting Parties,

Desiring to contribute to the safety of international road traffic by ensuring 
uniformity in road markings,

Have agreed as follows :

Article 1

1. For the purpose of this Agreement :

(a) The term " road markings " shall mean markings on the surface of the 
travelled way or on its ancillary works, such as kerbs, footpaths, shoulders, for 
the guidance and regulation of road users ;

(b) The term " surface markings " shall mean road markings on the surface 
of the travelled way.

2. For the purpose of this Agreement, surface markings shall be classified 
as follows :

(a) Longitudinal markings;
(b) Transverse markings;
(c) Other markings.

Article 2

1. Longitudinal markings shall consist of continuous lines and broken 
lines.

2. When a longitudinal marking consists of a continuous line, no vehicle 
shall be allowed to cross or straddle it. Exceptions to this rule may be authorized 
by each Contracting Party when it is necessary in order to give access to property 
along the road.

1 In accordance with article 10, the Agreement came into force on 10 August 1960, the ninetieth 
day after the following five States had signed it without reservation of ratification (i) or had deposited 
their instruments of ratification or accession (a) with the Secretary-General of the United Nations 
on the dates indicated :

France .................... 4 February 1958 (s)
Belgium .................... 28 August 1958

(Does not consider itself bound by article 14.) 
Portugal .................... 26 March 1959
Yugoslavia .................. 29 May 1959 (a)
Czechoslovakia ................ 12 May 1960 (a)

(Does not consider itself bound by article 14.)
In addition, the instrument of accession on behalf of Ghana was deposited on 10 August 1960, 

to take effect on 8 November 1960.
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3. When a longitudinal marking consists of a broken line, vehicles shall be 
allowed to cross it, provided that traffic rules are respected. Broken lines may 
take different forms according to circumstances.

4. When a longitudinal marking consists of a continuous line adjacent to 
a broken line, it shall have the meaning of the line nearest to the vehicle at the 
start of the manoeuvre.

Article 3
1. Transverse markings shall consist of continuous lines and broken lines.

2. When a transverse marking consists of a continuous line across one or 
more traffic lanes, it shall indicate the line behind which drivers should stop 
when complying with a " Stop at intersection " sign, with an indication given by 
a traffic light signal or a traffic controller, or with any other traffic regulation.

3. A transverse marking consisting of broken transverse lines may be used 
in the cases indicated in the recommendations to be adopted at meetings which 
representatives of the Contracting Parties attend or are invited to attend.

Article 4
Other surface markings such as arrows, oblique parallel lines or words 

painted on the travelled way may be used to repeat the indications given by 
vertical signs or to give road users indications which cannot be suitably conveyed 
by vertical signs.

Article 5
Each Contracting Party may provide for road markings to take the form of 

studs, but in the case of surface markings it shall require, in order to avoid all 
possibility of confusion, that the studs be placed at different intervals for continu 
ous and broken lines.

Article 6
1. Road surface markings shall be yellow or white ; the latter, however, may 

be replaced by shades of silver or light grey.

2. When both colours are used in a particular country, one shall be used 
for markings intended for moving vehicular traffic other than border lines, and

No. 5296



164 United Nations — Treaty Series 1960

the other shall be used for markings indicating parking and waiting regulations, 
and for border lines; markings intended for pedestrians or cyclists, however, 
shall all be of the same colour.

Article 7

1. Markings may be used on ancillary works of the roadway, particularly 
kerbs and shoulders, to improve the visibility, especially at night, of the kerbs 
or of obstacles on the road. They may also be used to indicate areas where 
waiting is forbidden, or to give other similar indications.

2. Each Contracting Party shall keep the same colour or given combina 
tion of colours for all road markings of the same type on ancillary works of the 
roadway.

Article 8

At the time of laying or renewing road markings, the Contracting Parties 
shall endeavour to apply the recommendations to be adopted at meetings which 
representatives of the Contracting Parties attend or are invited to attend.

Article 9
1. Countries members of the Economic Commission for Europe and coun 

tries admitted to the Commission in a consultative capacity under paragraph 8 
of the Commission's Terms of Reference may become Contracting Parties to 
this Agreement :

(a) By signing it;
(b) By ratifying it after signing it subject to ratification;
(c) By acceding to it.
2. Such countries as may participate in certain activities of the Economic 

Commission for Europe in accordance with paragraph 11 of the Commission's 
Terms of Reference may become Contracting Parties to this Agreement by ac 
ceding thereto after its entry into force.

3. The Agreement shall be open for signature until 28 February 1958, 
inclusive. Thereafter it shall be open for accession.

4. Ratification or accession shall be effected by the deposit of an instrument 
with the Secretary-General of the United Nations.

Article 10
1. This Agreement shall come into force on the ninetieth day after five 

of the countries referred to in article 9, paragraph 1, have signed it without
No. 5296
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reservation of ratification or have deposited their instruments of ratification or 
accession.

2. For any country ratifying or acceding to it after five countries have 
signed it without reservation of ratification or have deposited their instruments 
of ratification or accession, this Agreement shall enter into force on the ninetieth 
day after the said country has deposited its instrument of ratification or accession.

Article 11
1. Any Contracting Party may denounce this Agreement by so notifying 

the Secretary-General of the United Nations.

2. Denunciation shall take effect fifteen months after the date of receipt 
by the Secretary-General of the notification of denunciation.

Article 12
This Agreement shall cease to have effect if, for any period of twelve con 

secutive months after it has entered into force, the number of Contracting Parties 
is less than five.

Article 13
1. Any country may, at the time of signing this Agreement without reserva 

tion of ratification or of depositing its instruments of ratification or accession or 
at any time thereafter, declare by notification addressed to the Secretary-General 
of the United Nations that this Agreement shall extend to all or any of the terri 
tories for the international relations of which it is responsible. The Agreement 
shall extend to the territory or territories named in the notification as from the 
ninetieth day after its receipt by the Secretary-General, or, if on that day the 
Agreement has not yet entered into force, as from its entry into force.

2. Any country which has made a declaration under paragraph 1 of this 
article extending this Agreement to any territory for whose international relations 
it is responsible may denounce the Agreement separately in respect of that 
territory in accordance with the provisions of article 11 of the Agreement.

Article 14
1. Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the 

interpretation or application of this Agreement shall so far as possible be settled 
by negotiation between them.

2. Any dispute which is not settled by negotiation shall be submitted to 
arbitration if any one of the Contracting Parties in dispute so requests and shall
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be referred accordingly to one or more arbitrators selected by agreement between 
the Parties in dispute. If within three months from the date of the request for 
arbitration the Parties in dispute are unable to agree on the selection of an 
arbitrator or arbitrators, any of those Parties may request the Secretary-General 
of the United Nations to nominate a single arbitrator to whom the dispute shall 
be referred for decision.

3. The decision of the arbitrator or arbitrators appointed under paragraph 2 
of this article shall be binding on the Contracting Parties in dispute.

Article 15

1. Each Contracting Party may, at the time of signing, ratifying, or acceding 
to this Agreement, declare that it does not consider itself bound by article 14 
of the Agreement. Other Contracting Parties shall not be bound by article 14 
in respect of any Contracting Party which has entered such a reservation.

2. Any Contracting Party having entered a reservation as provided for in 
paragraph 1 of this article may at any time withdraw such reservation by notifying 
the Secretary-General of the United Nations.

3. No other reservation to the Agreement shall be permitted.

Article 16

1. Any Contracting Party may propose one or more amendments to this 
Agreement. The text of any proposed amendments shall be transmitted to the 
Secretary-General of the United Nations, who shall transmit it to all Contracting 
Parties and inform all other countries referred to in article 9, paragraph 1.

2. Any proposed amendment circulated in accordance with paragraph 1 
of this article shall be deemed to be accepted if no Contracting Party expresses 
an objection within a period of six months following the date of circulation of the 
proposed amendment by the Secretary-General. In this event the amendment 
shall enter into force for all Contracting Parties three months after the expiry 
of the aforesaid period of six months.

3. If, within the period of six months referred to in paragraph 2 of this 
article an objection to the proposed amendment has been expressed, the amend 
ment shall be deemed not to have been accepted and shall be of no effect what 
ever.

Article 17

In addition to the notifications provided for in article 16 of the Agreement, 
the Secretary-General of the United Nations shall notify the countries referred
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to in article 9, paragraph 1, and the countries which have become Contracting 
Parties under article 9, paragraph 2, of :

(a) Signatures, ratifications and accessions under article 9; 
(V) The dates of entry into force of this Agreement in accordance with 

article 10;
(c) Denunciations under article 11 ;
(d) The termination of this Agreement in accordance with article 12;
(e) Notifications received in accordance with article 13;
(/) Declarations and notifications received in accordance with article 15, 

paragraphs 1 and 2;
(g) The entry into force of any amendment, or the objections expressed 

to a draft amendment, in accordance with article 16.

Article 18

After 28 February 1958, the original of this Agreement shall be deposited 
with the Secretary-General of the United Nations, who shall transmit certified 
true copies to each of the countries mentioned in article 9, paragraphs 1 and 2.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized thereto, have 
signed this Agreement.

DONE at Geneva, this thirteenth day of December one thousand nine 
hundred and fifty-seven in a single copy in the English and French languages, 
each text being equally authentic.

No. 3296
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For Albania : Pour l'Albanie :

For Austria : Pour l'Autriche :

For Belgium : Pour la Belgique
Sous réserve de ratification1

J. ETIENNE 
14 janvier 1958

For Bulgaria : Pour la Bulgarie :

For the Byelorussian Soviet Socialist Pour la République Socialiste Sovié- 
Republic : tique de Biélorussie :

For Czechoslovakia : Pour la Tchécoslovaquie

For Denmark : Pour le Danemark :

For the Federal Republic of Germany : Pour la République fédérale d'Alle 
magne :

Sous réserve de ratification1 
R. THIERFELDER W. WETZLER

For Finland : Pour la Finlande :

•Subject to ratification. 
No. S296
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For France : Pour la France ;

DE CURTON
4 février 1958

For Greece : Pour la Grèce :

For Hungary : Pour la Hongrie

For Iceland : Pour l'Islande :

For Ireland : Pour l'Irlande :

For Italy : Pour l'Italie :

Sous réserve de ratification1
Marcello DEL DRAGO

13 février 1958

For Luxembourg : Pour le Luxembourg

Sous réserve de ratification1 
R. LOGELIN

For the Netherlands : Pour les Pays-Bas :

Sous réserve de ratification1
Pour le Royaume en Europe2

K. VONK

1 Subject to ratification.
1 For the Realm in Europe.

N° 5296
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For Norway : Pour la Norvège

For Poland : Pour la Pologne

For Portugal Pour le Portugal
Sous réserve de ratification1 
F. DE ALCAMBAR PEREIRA

For Romania : Pour la Roumanie

For Spain : Pour l'Espagne

For Sweden Pour la Suède :

For Switzerland Pour la Suisse :
Sous réserve de ratification1 

Robert PLUMEZ 
17 février 1958

For Turkey : Pour la Turquie
Sous réserve de ratification1

C. S. HAYTA 
28 février 1958

For the Ukrainian Soviet Socialist Pour la République Socialiste Sovié- 
Republic : tique d'Ukraine :

1 Subject to ratification. 
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For thé Union of Soviet Socialist Pour l'Union des Républiques 
Republics : Socialistes Soviétiques :

For thé United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland : Bretagne et d'Irlande du Nord :

Subject to ratification1 
Edward SNIDERS 
25 février 1958

For Yugoslavia : Pour la Yougoslavie :

1 Sous réserve de ratification.
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